RREGULLORJA (EC) Nr. 765/2008 E PARLAMENTIT DHE E KESHILLIT EVROPIAN

mé 9 Korrik 2008

e cila pércakton kérkesat pér akreditimin dhe mbikéqyrjen e tregut si dhe shfuqizimin e Rregullores (EEC) Nr. 339/93

PARLAMENTI EVROPIAN DHE KESHILLI I UNIONIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin e themelimit té Komunitetit
Evropian, dhe né vecanti Nenet 95 dhe 133,

Duke pasur parasysh propozimin nga Komisioni,

Duke pasur parasysh mendimin e Komitetit Evropian Ekonomik
dhe Social(?),

Pas konsultimit me Komitetin e Regjioneve,

Duke vepruar né pajtim me procedurén e formuluar né Nenin
251 té Traktatit(?),

Duke pasur parasysh se:

Eshté e domosdoshme té sigurohet qé produktet té cilat
pérfitojné nga lévizja e liré e mallrave brenda Komunitetit
t'i plotésojné kushtet e kérkuara duke ofruar nivel té larté
té mbrojtjes sé interesit publik sic jané shéndeti dhe siguria
né pérgjithési, shéndeti dhe siguria né vendin e punés,
mbrojtja e ambientit dhe sigurimi, dhe né té njéjtén kohé té
sigurohet qé 1évizja e liré e produkteve nuk kufizohet né
asnjé¢ meényré mé shumé se sa éshté e lejuar me
legjislacionin e Komunitetit pér harmonizim apo ¢farédo
rregulle tjetér relevante té Komunitetit. Prandaj, duhet té
sajohen dispozitat pér rregulloret e akreditimit,
mbikéqyrjen e tregut, kontrolli i produkteve nga vendet e
treta dhe shenja CE.

Eshté e domosdoshme té themelohet njé kornizé e
pérgjithshme e rregullave dhe principeve né relacion me
akreditimin dhe mbikéqyrjen e tregut. Korniza nuk duhet
té afektoj rregullat substanciale té legjislacionit ekzistues i
cili i formulon dispozitat qé do té observohen me géllim té
mbrojtjes sé interesit publik si¢ jané shéndeti, siguria dhe
mbrojtja e konsumatoréve dhe ambientit, por ajo duhet té
synoj pérmirésimin e funksionimit té tyre.

(1) OJ C 120, 16.5.2008, f. 1.
() Opinion i Parlamentit Evropian i datés 21 Shkurt 2008 (ende i

papublikuar né Zhurnalin Zyrtaré) dhe Vendim i Késhillit i datés 23
Qershor 2008.
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Kjo Rregullore duhet té shikohet si plotésuese ndaj
Vendimit nr. 768/2008/EC té Parlamentit dhe Késhillit
Evropian té datés 9 Korrik 2008 né njé kornizé té
pérbashkét pér marketingun e produkteve(3).

Eshté shumé véshtiré t& adoptohet legjislacioni i
Komunitetit pér secilin produkt qé ekziston apo i cili mund
té zhvillohet; ekziston nevoja pér njé kornizé me bazé té
gjeré legjislative té njé natyre horizontale pér t'u marr me
produkte té tilla, pér t¢ mbuluar boshllékun, né veganti
duke pritur revizionin e legjislacionit specifik ekzistues,
dhe pér té plotésuar dispozitat né legjislacionin specifik
ekzistues apo até té ardhshmin, né vecanti me géllim té
sigurimit té njé niveli té larté té mbrojtjes sé shéndetit,
sigurisé, ambientit dhe konsumatoréve, si¢ kérkohet nga
Neni 95 i Traktatit.

Korniza pér mbikéqyrje té tregut e themeluar nga kjo
Rregullore duhet té plotéson dhe forcon provizionet
ekzistuese né legjislacionin e Komunitetit pér harmonizim
né relacion me mbikéqyrjen e tregut dhe zbatimit té
dispozitave té tilla. Megjithaté, né pajtim me principin lex
specialis, kjo Rregullore do té zbatohet vetém pérderisa nuk
ka dispozita specifike me géllim, natyré apo efekt té njéjté
né rregullat tjera ekzistuese apo té ardhshme té
legjislacionit t¢ Komunitetit pér harmonizim. Shembuj té
tillé mund té gjenden né sektorét vijues: bazat e ilageve,
pajisjet mjekésore, produktet mijekésore pér pérdorim
njerézoré dhe veterinar, mjetet motorike dhe aviacion.
Dispozitat pérkatése té késaj Rregullore pér kété arsye nuk
do té zbatohen né fushat e mbuluara nga dispozitat e tilla
specifike.

Direktiva 2001/95/EC e Parlamentit dhe Késhillit Evropian
e datés 3 Dhjetor 2001 mbi siguriné e pérgjithshme té
produktit(*) ka themeluar rregulla pér té siguruar siguriné
e produkteve té konsumatorit. Autoritetet e mbikéqyrjes sé
tregut duhet té kené mundésiné pér té ndérmarré masa mé
specifike té cilat jané né dispozicion té tyre sipas késaj
Direktive.

Megjithaté, pér té arritur njé nivel mé té larté té sigurisé
pér produktet e konsumatoréve, mekanizmat pér
mbikéqyrjen e tregut té pércaktuar né Direktivén
2001/95/EC duhet té pérforcohen kur kemi té bé&jmé me
produktet qé paraqesin rrezik serioz, né pajtim me
principet e themeluara nga kjo Rregullore. Prandaj

(%) Shiko fagen 82 té Zhurnalit Zyrtaré.
(%) OJ L 11, 15.1.2002, f. 4.
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Direktiva 2001/95/EC duhet té ndryshohet né pérputhje me
rrethanat.

Akreditimi éshté pjesé e njé sistemi té pérgjithshém,
pérfshiré vlerésimin e konformitetit dhe mbikéqyrjen e
tregut, i dizajnuar pér té vlerésuar dhe
konformitetin me kérkesat e aplikueshme.

siguruar

Vlera e posagme e akreditimit géndron né faktin se ajo
ofron njé deklaraté autoritare pér kompetencén teknike té
organizmave detyra e té
konformitetit me kérkesat e aplikueshme.

ciléve éshté sigurimi i

Akreditimi, edhe pse ende nuk éshté rregulluar né nivelin e
Komunitetit,
Mungesa e rregullave té pérgjithshme pér kété aktivitet ka
rezultuar né qasje té ndryshme dhe sisteme té ndryshme
anembané Komunitetit, dhe si rrjedhojé edhe shkalla e
aplikimit té rreptésisé gjaté zbatimit té akreditimit ka gené
e ndryshme né mes Shteteve Anétare. Pér kété arsye
ésht¢é e domosdoshme té zhvillohet njé kornize
gjithépérfshirése pér akreditim dhe té formulohen
principet e veprimit dhe organizimit té saj né nivel té
Komunitetit.

zbatohet né té gjitha Vendet Anétare.

Themelimi i njé organizmi t€ njésuar nacional té
akreditimit duhet té jeté pa paragjykime ndaj shpérndarjes

sé funksioneve brenda Shteteve Anétare.

Aty ku legjislacioni i Komunitetit pér harmonizim siguron
zgjedhjen e organizmave pér vlerésim té konformitetit pér
implementimin e tij, akreditimin transparent, ashtu si
pércaktohet né kété Rregullore, duke siguruar nivelin e
duhur té besimit né certifikatat e konformitetit, ményrat e
preferuara té demonstrimit té kompetencés teknike té
kétyre organizmave duhet té konsiderohen nga autoritetet
nacionale publike anembané Komunitetit. Megjithaté,
autoritetet nacionale mund té konsiderojné qgé ata
posedojné mijetet e duhura pér té zbatuar veté kété
vlerésim. NEé raste té tilla, pér té siguruar nivelin e duhur
té besueshmérisé pér vlerésimet e kryera nga autoritetet
tjera nacionale, ata duhet t'i sigurojné Komisionit dhe
Shteteve tjera Anétare déshmi té dokumentuar qé
demonstron pajtueshmériné e organizmave pér vlerésimin
e konformitetit té pércaktuar sipas kérkesave relevante
rregullatore.

Sistemi i akreditimit i cili funksionon sipas referencés sé
rregullave detyruese i ndihmon forcimit té besimit té
ndérsjellé né mes Shteteve Anétare né lidhje me
kompetencén e organizmave pér vlerésim té konformitetit
dhe rrjedhimisht certifikatave dhe raporteve té testit té
léshuar nga ata. Né kété ményré ajo e pérmiréson principin
e pranimit té ndérsjellé dhe rrjedhimisht dispozitat e késaj
Rregullore pér akreditimin duhet té vlejné né lidhje me
organizmat té cilét i zbatojné vlerésimet e konformitetit né
rajonet e rregulluara dhe ato té parregulluara. Céshtje e
diskutueshme éshté kualiteti i certifikatave dhe raportet e
testit pavarésisht se a bien brenda rajoneve té rregulluara
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apo té parregulluara, prandaj edhe nuk do té béhen
dallime né mes té kétyre dy rajoneve.

Pér géllime té késaj Rregullore, operacionet jo-fitimprurése
nga njé organizém nacional pér akreditim duhet té
kuptohen si njé aktivitet i cili nuk ka pér qéllim t'i siguroj
asnjé pérfitim burimeve té pronaréve apo anétaréve té atij
organizmi. Pérderisa organizmat nacional pér akreditim
nuk e kané pér géllim rritjen apo shpérndarjen e profitit,
ata mund té ofrojné shérbime me pagesé, apo té marrin té
ardhura. Cfarédo teprice e té ardhurave e cila rezulton nga
shérbimet e tilla mund té pérdorét pér investim né
zhvillimin e métutjeshém té aktiviteteve té tyre, pérderisa
éshté né pajtim me aktivitetet e tyre kryesore. Prandaj
duhet té theksohet se qgéllimi kryesoré i organizmave
nacional pér akreditim duhet té jeté pérkrahja apo
pjesémarrja aktive né aktivitete té cilat nuk kané pér
géllimin prodhimin e kurrfaré fitimi.

Pasi qé qéllimi i akreditimit éshté sigurimi i njé deklarate
autoritare pér kompetencén e njé organizmi pér té kryer
aktivitete té vlerésimit té konformitetit, Shtetet Anétare
nuk duhet té kené mé shumé se njé organizém nacional pér
akreditim dhe duhet té sigurojné qé ai organizém té jeté i
organizuar né até ményré qé té mbroj objektivitetin dhe
paanésiné e aktiviteteve té tij. Kéta organizma nacional pér
akreditim duhet té veprojné né ményré té pavarur nga
aktivitetet e vlerésimit té konformitetit komercial. Pér kété
arsye éshté miré qé Shtetet Anétare té sigurojné qé, gjaté
kryerjes sé detyrave té tyre,
akreditues té shihen si ushtrues té autoritetit publik,
pavarésisht nga statusi i tyre legal.

organizmat nacional

Pér vlerésimin dhe monitorimin e vazhdueshém té
kompetencés sé organizmit pér vlerésim té konformitetit
éshté esenciale té pércaktohet njohuria dhe pérvoja
teknologjike si dhe aftésia e tij pér té béré vlerésimin. Pér
kété arsye éshté e domosdoshme qé organizmi nacional
pér akreditim té posedoj njohuri relevante, kompetencén
dhe mjetet pér kryerjen e duhur té detyrave té tij.

Akreditimi né princip duhet té drejtohet si njé aktivitet i
pavarur. Shtetet Anétare duhet té sigurojné ekzistimin e
mbéshtetjes financiare pér pérmbushjen e detyrave té
veganta.

Né rastet ku pér njé Shtet Anétar nuk éshté ekonomikisht
kuptimploté apo i arritshém themelimi i organizmit
nacional akreditues, ai Shtet Anétar duhet té kérkoj
mbéshtetjen e organizmit nacional akreditues nga njé tjetér
Shtet Anétar dhe duhet té inkurajohet pér mbéshtetje né
nivelin mé té ploté té mundshém.

Konkurrenca né mes té organizmave nacional akreditues
mund té qoj deri tek komercializimi i aktiviteteve té tyre,
dhe kjo nuk do té jeté né pérputhje me rolin e tyre si niveli
i fundit i kontrollit né =zinxhirin e vlerésimit té
konformitetit. Qéllimi i késaj Rregullore éshté qé té
siguroj qé brenda Unionit Evropian njé certifikaté e
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akreditimit té jeté e mjaftueshme pér téré territorin e
Unionit, dhe té shmang akreditimet e shuméfishta, qé
nénkupton kosto shtesé pa rritje té vlerés. Organizmat
nacional akreditues mund té gjejné veten né konkurrencé
né tregjet e vendeve té treta, por kjo nuk guxon té ndikoj né
aktivitetet e tyre né Komunitet, apo gjaté bashképunimit
aktiviteteve pér vlerésim té simotrave té organizuara nga
organizmi i njohur sipas késaj Rregullore.

Pér té shmangur akreditimet e shuméfishta, pér té
pérmirésuar pranimin dhe njohjen e certifikatave té
akreditimit si dhe zbatimin e monitorimit efektiv té
organizmave té akredituar pér vlerésim té konformitetit,
organizmat pér vlerésim té konformitetit duhet té kérkojné
akreditimin nga organizmi nacional akreditues i Shtetit
Anétaré né té cilin jané themeluar. Megjithaté, éshté e
domosdoshme té sigurohet qé organizmi pér vlerésim té
konformitetit mund té kérkoj akreditim né njé tjetér Shtet
Anétaré né rastin kur né Shtetin e tij Anétar nuk ka
organizém nacional té akreditimit apo aty ku organizmi
nacional akreditues nuk éshté kompetent pér té siguruar
shérbimet e kérkuara pér akreditim. N& rastet e tilla, duhet
té themelohet bashképunimi i duhur dhe kémbimi i
informacioneve né mes té organizmave nacional té
akreditimit.

Pér té siguruar se organizmat nacional pér akreditim
pérmbushin  kushtet e kérkuara dhe obligimet e
parashikuara sipas késaj Rregullore, éshté e réndésishme
qé Shtetet Anétare té mbéshtesin funksionimin e duhur té
sistemit akreditues, t& monitorojné rregullisht organizmat e
tyre nacional akreditues si dhe aty ky
domosdoshme té ndérmarrin masat e duhura pérmirésuese
brenda njé afati kohor té arsyeshém.

éshté e

Pér té siguruar ekuivalencén e nivelit té kompetencés sé
organizmave pér té konformitetit, pér té
ndihmuar pranimin e ndérsjellé dhe promovimin e
pranimit té pérgjithshém té certifikatave té akreditimit dhe
rezultateve té vlerésimit té konformitetit té léshuara nga
organizmat e akredituar,
organizmat nacional té akreditimit zbatojné njé sistem
rigoroz dhe transparent té vlerésimit té anétaréve té
barabarté dhe té béjné vlerésime té tilla né baza té rregullta.

vlerésim

éshté e domosdoshme qé

Kjo Rregullore duhet siguroj njohjen e njé organizate té
vetme né nivelin Evropian né lidhje me funksione té
caktuara né sferén e akreditimit. Bashképunimi Evropian
pér Akreditim (EA), misioni kryesor i sé cilés éshté
promovimi i njé sistemit transparent dhe kualitativ pér
vlerésimin e kompetencés sé organizmave pér vlerésim té
konformitetit anembané Evropés, menaxhon sistemin pér
vlerésim té simotrave né mes té organizmave nacional té
akreditimit nga Shtetet Anétare dhe vendet tjera
Evropiane. Ky sistem éshté déshmuar pér efikasitet dhe
arritjen e besimit té ndérsjellé. Rrjedhimisht, EA duhet té
jeté organizmi i paré i njohur sipas késaj Rregullore dhe
Shtetet Anétare duhet té sigurojné se organizmat e tyre
nacional té akreditimit do té kérkojné dhe ruajné
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anétarésimin e EA-sé pér aq gjaté sa té jeté i pranuar né
kété ményré. Njékohésisht, mundésia pér té ndérruar
organizmin relevant té njohur sipas késaj Rregullore duhet
té ofrohet né rast se paragitet nevoja pér kété né té
ardhmen.

Bashképunimi efektiv ndérmjet organizmave nacional té
akreditimit éshté esencial pér implementimin e duhur té
vlerésimit té simotrave dhe né lidhje me akreditimin
ndérkufitaré. Prandaj, né interes té transparencés, éshté e
domosdoshme té sigurohet njé detyrim pér t'i shtyré
organizmat nacional akreditues té kémbejné informacionet
ndérmjet veti dhe t'i ofrojné autoriteteve nacionale dhe
Komisionit informacionet relevante. Informacionet e
azhurnuara dhe té sakta né lidhje me disponueshmériné e
aktiviteteve té akreditimit té drejtuara nga organizmat
nacional té akreditimit duhet gjithashtu té béhen publike
dhe, rrjedhimisht, té arritshme, né vecanti pér organizmat
pér vlerésim té konformitetit.

Skemat sektoriale té akreditimit duhet té mbulojné fushat e
aktivitetit né té cilat kérkesat e pérgjithshme pér
kompetencén e organizmave pér vlerésim té konformitetit
nuk jané té mjaftueshme pér té siguruar nivelin e
domosdoshém té mbrojtjes aty ku teknologjia specifike e
detajuar apo kushtet e kérkuara gqé kané té béjné me
shéndetin dhe siguriné jané té imponuara. Duke pasur
parasysh faktin se EA ka né dispozicion njé ekspertizé té
gjeré teknike, duhet té kérkohet zhvillimi i skemave té tilla,
vecanérisht pér rajonet e mbuluara nga legjislacioni i
Komunitetit.

Me qéllim té sigurimit té zbatimit ekuivalent dhe té
géndrueshém t€ legjislacionit té Komunitetit pér
harmonizim, kjo Rregullore sjellé né pérdorim njé kornizé
pér mbikéqyrjen e tregut té Komunitetit, e cila i definon
kérkesat minimale ndaj sfondit té objektivave qé duhet té
arrihen nga Shtetet Anétare dhe njé kornizé pér
bashképunim administrativ, pérfshiré kétu edhe kémbimin
e informacioneve ndérmjet Shteteve Anétare.

NEé rastin e operatoréve ekonomik qé posedojné raportet e
testit apo certifikatat qé¢ déshmojné konformitetin dhe qé
jané té léshuara nga njé organizém i akredituar pér
vlerésim té konformitetit, aty ku legjislacioni relevant pér
harmonizim i Komunitetit nuk kérkon raporte apo
certifikata té tilla, autoritetet pér mbikéqyrje té tregut
duhet t'i kené né konsideraté ato gjaté kontrollimit té
karakteristikave té produktit.

Bashképunimi né mes té autoriteteve kompetente né nivel
nacional dhe ndérkufitar pér kémbim té informacioneve,
hetimi i shkeljeve dhe ndérmarja e masave pér
ndérprerjen e tyre, edhe para nxjerrjes sé produkteve té
rrezikshme né treg, duke pérforcuar masat pér
identifikimin e tyre, kryesisht né portet detare, &éshté
esencial pér mbrojtjen e shéndetit dhe sigurisé si dhe
garantimin e funksionimit té miréfillté té tregut té
brendshém. Autoritetet nacionale pér mbrojtjen e
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konsumatorit duhet té bashképunojné, né nivel nacional,
me autoritetet nacionale pér mbikéqyrje té tregut dhe
duhet té kémbejné informacione né lidhje me produktet té

cilat ata dyshojné se paraqesin rrezik.

(29) Vlerésimi i rrezikut duhet té keté né konsideraté té gjitha té
dhénat relevante, pérfshiré, aty ku jané né dispozicion, té
dhénat pér rreziqet té cilat jané materializuar né lidhje me
produktin né fjalé. Gjithashtu duhet té kemi parasysh
¢farédo mase e cila mund té jeté ndérmarré nga operatorét

ekonomik té interesuar pér lehtésimin e rrezikut.

(30) Situatat me rrezik serioz té shkaktuara nga ndonjé produkt
kérkojné intervenim té shpejté, i cili mund té imponon
térhegjen e produktit, rikthimin apo ndalimin e hedhjes sé
tij né treg. Né kéto situata qasja né njé sistem pér kémbim
té shpejté té informacioneve né mes té Shteteve Anétare
dhe Komisionit éshté e domosdoshme. Ky sistem i
pércaktuar né Nenin 12 té Direktivés 2001/95/EC e ka
déshmuar efikasitetin e veté né sferén e produkteve té
konsumatorit. Pér t&¢ shmangur shuméfishimin, ky sistem
duhet té pérdorét pér géllim té késaj Rregullore. Pér mé
tepér, mbikéqyrja koherente e tregut anembané

Komunitetit ~ kérkon  kémbim  gjithépérfshirés

informacioneve lidhur me aktivitetet nacionale né kété

kontekst i cili i kalon kufijté e kétij sistemi.

(31) Informacionet e kémbyera ndérmjet autoriteteve
kompetente duhet té jené subjekt i garantimeve mé té
rrepta té mirébesimit dhe fshehtésive profesionale dhe té
trajtohen né pajtim me rregullat e mirébesimit sipas ligjit

nacional té aplikueshém apo, sipas Rregullores

Komisionit (EC) nr. 1049/2001 té Parlamentit dhe Késhillit
Evropian té datés 30 Maj 2001 lidhur me qasjen publike né
dokumentet() e Parlamentit Evropian, Késhillit dhe
Komisionit, né ményré gé té sigurohet qé hetimet nuk do té
komprometohen dhe reputacioni i operatoréve ekonomik
nuk do té paragjykohet. Direktiva 95/46/EC e Parlamentit
dhe Késhillit Evropian e datés 24 Tetor 1995 pér mbrojtjen e
individéve né lidhje me pérpunimin e t€ dhénave personale
dhe pér lévizjen e liré té kétyre té dhénave(?) dhe
Rregullorja (EC) nr. 45/2001 e Parlamentit dhe Késhillit
Evropian e datés 18 Dhjetor 2000 pér mbrojtjen e
individéve né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale
nga institutet dhe organizmat e Komunitetit dhe pér
lévizjen e liré té kétyre té€ dhénave(®) zbatohen né kontekst

té késaj Rregullore.

(32) Legjislacioni pér harmonizim té Komunitetit pérmban
procedurat specifike té cilat pércaktojné nése njé masé
nacionale qé kufizon lévizjen e liré té njé produkti éshté e
arsyeshme apo jo (procedurat e dispozitave mbrojtése).
Kéto procedura vlejné né rastet pas kémbimit té shpejté té

informacioneve pér produktet qé paraqgesin rrezik serioz.

(') OJ L 145, 31.5.2001, f. 43.

() OJ L 281, 23.11.1995, f. 31. Direktiva ashtu sig éshté e ndryshuar nga
Rregullorja (EC) nr. 1882/2003 (OJ L 284, 31.10.2003, f. 1).

() OJ L8, 12.1.2001, f. 1.

(33) Pikat e hyrjes né kufijté e jashtém jané té vendosura ashtu

qé té mundésojné detektimin e produkteve té pasigurta
dhe té atyre qé nuk i plotésojné kushtet e kérkuara apo
produktet né té cilat shenja CE i éshté ngjitur né ményré té
falsifikuar apo né ményré mashtruese edhe para nxjerrjes
sé tyre né treg. Obligimi mbi autoritetet pérgjegjése pér
kontrollin e produkteve qé hyjné né tregun Komunitetit
pér té ekzekutuar kontrolle té njé shkalle adekuate
rrjedhimisht mund t'i kontribuon njé vendi mé té sigurt té
tregut. Pér té rritur efektivitetin e kétyre kontrolleve, kéto
autoritete duhet qé para kohe té marrin té gjitha
informacionet e domosdoshme nga autoritetet pér
mbikéqyrje té tregut lidhur me produktet e rrezikshme qé
nuk i plotésojné kushtet e kérkuara.

(34) Rregullorja e Késhillit (EEC) nr. 339/93 e datés 8 Shkurt

1993 pér kontrollet lidhur me respektimin e rregullave pér
siguriné e produktit né rastin kur produktet eksportohen
nga vendet e treta(*) i formulon rregullat pér pezullimin e
léshimit té produktit nga autoritetet doganore dhe siguron
masat tjera pérfshiré kétu edhe pérfshirjen e autoriteteve
pér mbikéqyrje té tregut. Pér kété arsye éshté miré qé kéto
dispozita, duke pérfshiré edhe pérfshirjen e autoriteteve
pér mbikéqyrje té tregut té inkorporohen né kété
Rregullore.

(35) Pérvoja ka treguar se produktet té cilat nuk léshohen

shpesh ri-eksportohen dhe rrjedhimisht hyjné né tregun e
Komunitetit né pika tjera té hyrjes, duke minuar késhtu
pérpjekjet e autoriteteve doganore. Pér kété arsye
autoriteteve pér mbikéqyrje té tregut duhet t'u jepen mjete
pér té vazhduar me shkatérrimin e produkteve nése ata e
shohin kété si té nevojshme.

(36) Brenda njé viti pas publikimit té késaj Rregullore né

Zhurnalin Zyrtaré té Unionit Evropian, Komisioni duhet té
prezanton njé analizé té hollésishme né sferén e shenjave
pér siguriné e konsumatorit, t¢ pasuar me propozime
legjislative aty ku éshté e domosdoshme.

(37) Shenja CE, e cila tregon konformitetin e njé produkti, éshté

njé pérfundim i dukshém i njé procesi té tére i cili pérmban
vlerésimin e konformitetit né kuptimin e gjeré. Principet e
pérgjithshme qé e administrojné shenjén CE duhet té
formulohen né kété Rregullore né ményré gé t'i béjé ato
menjéheré té zbatueshme dhe té thjeshtoj legjislacionin e sé
ardhmes.

(38) Shenja CE duhet té jeté shenja e vetme e konformitetit qé

tregon se njé produkt éshté né pajtim me legjislacionin e
Komunitetit pér harmonizim. Megjithaté, shenjat e tjera
mund té pérdorén pérderisa ato i kontribuojné
pérmirésimit té mbrojtjes sé konsumatorit dhe nuk jané té
mbuluara me legjislacionin e Komunitetit pér harmonizim.

() OJ L 40, 17.2.1993, {. 1. Direktiva ashtu si¢ éshté e ndryshuar sé fundi

nga Rregullorja (EC) nr. 1791/2006 (OJ L 363, 20.12.2006, f. 1).
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(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

(45)

Eshté e domosdoshme qé Shtetet Anétare té sigurojné
ményrat e duhura té kompensimit né gjyqe dhe gjykata
kompetente lidhur me masat e ndérmarra nga autoritetet
kompetente té cilat e ndalojné nxjerrjen né treg té njé
produkti apo té cilat kérkojné térhegjen apo rikthimin e tij.

Shtetet Anétare mund kuptojné se éshté e dobishme
vendosja e bashképunimit me pérgjegjésit pérkatés
bankaré, pérfshiré organizatat profesionale sektoriale dhe
organizatat e konsumatorit, pér té shfrytézuar inteligjencén
e tregut né dispozicion gjaté themelimit, implementimit
dhe azhurnimit té programeve pér mbikéqyrje té tregut.

Shtetet Anétare
ndéshkimet e aplikueshme ndaj shkeljeve té dispozitave té
késaj Rregullore dhe té sigurojné gé ato té zbatohen. Kéto
ndéshkime duhet té jené efektive, proporcionale dhe

duhet té formulojné rregullat pér

shkéshilluese dhe mund té ashpérsohen nése operatori
relevant ekonomik ka shkaktuar mé paré shkelje té
ngjashme té dispozitave té késaj Rregullore.

Pér té arritur objektivat e késaj Rregullore, éshté e
domosdoshme qé Komuniteti t€ kontribuoj né financimin e
aktiviteteve té nevojshme pér implementimin e politikave
né fushén e akreditimit dhe mbikéqyrjes sé tregut.
Financimi pér organizmin e njohur sipas késaj Rregullore
duhet té sigurohet né formé té granteve pa thirrje pér
propozim, né formé té granteve pas thirrjes pér propozim,
apo pérmes dhénies sé kontratés kétij ose organizmave té
tjeré, varésisht nga natyra a aktivitetit gé do té financohet
dhe né pajtim me Rregulloren e Késhillit (EC, Euoratom)
nr. 1605/2002 té datés 25 Qershor 2002 pér Rregulloren
Financiare té aplikueshme pér buxhetin e pérgjithshém té
Komuniteteve Evropiane(') (Rregullorja Financiare).

Pér disa detyra té specializuara, si¢ jané prodhimi dhe
shqyrtimi i skemave sektoriale akredituese, dhe pér detyrat
tjera té lidhura me verifikimin e kompetencés teknike dhe
lokalet e laboratoréve dhe certifikimit apo organizmat
inspektues, EA duhet fillimisht té jeté e kualifikuar pér
financim nga Komuniteti, pasi qé éshté miré e adaptuar pér
té siguruar ekspertizén e nevojshme teknike né kété
drejtim.

Duke e ditur rolin e organizmit té njohur sipas késaj
Rregullore pér vlerésimin e anétaréve té barabarté té
organizmave akreditues dhe aftésiné e tij pér té ndihmuar
Shtetet Anétare me menaxhimin e vlerésimit té anétaréve té
barabarté, Komisioni duhet té jeté né gjendje té siguroj
grante pér funksionimin e sekretariatit té organizmit té
njohur sipas késaj Rregullore, i cili duhet té siguroj
mbéshtetje té vazhdueshme pér aktivitetet akredituese né
nivel té Komunitetit.

Duhet té nénshkruhet njé marréveshje partneriteti, né
pajtim me dispozitat e Rregullores Financiare, né mes té

(1) OJ L 248, 16.9.2002, p. 1. Rregullore ashtu si¢ éshté e ndryshuar sé
fundi nga Rregullorja(EC) nr. 1525/2007 (OJ L 343, 27.12.2007, . 9).

(46)

(47)

(48)

Komisionit dhe organizmit té njohur sipas késaj Rregullore
né ményré qé té caktohen rregullat administrative dhe
financiare pér financimin e aktiviteteve akredituese.

Veg késaj, financimi duhet té jeté né dispozicion edhe té
organizmave tjeré, pérveg atij té njohur sipas késaj
Rregullore, pér aktivitete tjera né fushén e vlerésimit té
konformitetit, metrologjisé, akreditimit dhe mbikéqyrjes sé
tregut, si¢ jané skicimi dhe azhurnimi i direktivave,
aktivitetet ndér-krahasuese té lidhura me funksionimin e
dispozitave mbrojtése, aktiviteteve preliminare apo vartése
né lidhje me implementimin e legjislacionit té Komunitetit
né kéto fusha dhe programet e asistencés teknike dhe
bashképunimin me vendet e treta si dhe pérmirésimin e
politikave né kéto fusha né nivel t¢ Komunitetit dhe até
ndérkombétaré.

Kjo Rregullore respekton té drejtat themelore dhe i zbaton
principet e reflektuara né Kartén e té Drejtave Themelore té
Unionit Evropian.

Pasi qé qéllimi i késaj Rregullore, pra té siguruarit qé
produktet né treg té mbuluara nga legjislacioni i
Komunitetit i pérmbushin kushtet e kérkuara duke
siguruar nivel té lart té mbrojtjes sé shéndetit dhe sigurisé
dhe interesave tjeré publik dhe né té njéjtén kohé
garantimin e funksionimit té tregut té brendshém duke
siguruar njé kornizé pér akreditim dhe mbikéqyrje té
tregut, nuk mund té arrihet né ményré té kénaqshme nga
Shtetet Anétare dhe pér kété arsye, pér shkak té shkallés
dhe efektit té tij Komuniteti mund té adoptoj masa né
Ppajtim me principin e subvencionit té pércaktuar né Nenin
5 té Traktatit. Né pajtim me principin e proporcionalitetit,
si¢ formulohet né até Nen, kjo Rregullore nuk shkon pértej
asaj qé éshté e domosdoshme né ményré qé ta arrij kété
qéllim,

KA ADOPTUAR KETE RREGULLORE:

KAPITULLII
DISPOZITAT E PERGJITHSHME
Neni 1
Tema dhe fushéveprimi

Kjo Rregullore formulon rregullat pér organizimin dhe
drejtimin e akreditimit t€ organizmave pér vlerésimin e
konformitetit duke kryer aktivitete pér vlerésimin e
konformitetit.

Kjo rregullore siguron kornizén pér mbikéqyrjen e tregut
té produkteve pér té siguruar se ato produkte i
pérmbushin kushtet e kérkuara duke siguruar nivel té larté
té mbrojtjes sé interesave publike, si¢ jané shéndeti dhe
siguria né pérgjithési, shéndeti dhe siguria né vend té
punés, mbrojtja e konsumatoréve, mbrojtja e ambientit dhe
siguria.



13.8.2008

Zhurnali Zyrtar i Unionit Evropian

L 218/35

3. Kjo

Rregullore siguron kornizén pér kontrollin mbi

produktet nga vendet e treta.

4 Ko

Rregullore formulon principet e pérgjithshme té

shenjés CE.

Neni 2

Definicionet

Pér géllimet e késaj Rregullore do té zbatohen definicionet né

vijim:

1. 'disponueshméria né treg' do té thoté c¢farédo furnizimi i

produktit pér shpérndarje, konsumim apo pérdorim né
tregun e Komunitetit gjaté aktivitetit komercial, qofté me
pagesé pér kompensim apo falas;

2.

‘nxjerrja né treg' do té thoté disponueshmeéria e njé
produkti pér heré té paré né tregun e Komunitetit;

‘prodhues’ do té thoté cilido person natyral apo legal i
cili prodhon njé produkt apo ka njé produkt sipas
emrit apo shenjés dalluese té tij;

‘pérfagésues i autorizuar' do té thoté cilido person
natyral apo legal i vendosur brenda Komunitetit i cili
ka pranuar njé mandat me shkrim nga prodhuesi pér
té vepruar né emér té tij né lidhje me detyrat specifike
sa i pérket obligimeve té kétij té fundit sipas
legjislacionit relevant té Komunitetit;

'importues' do té thoté cilido persona natyral apo legal
i vendosur brenda Komunitetit i cili vendos njé
produkt né tregun e Komuniteti nga njé vend i treté;

'distributor’ do té thoté cilido person natyral apo legal
né zinxhirin e furnizimit, pérve¢ prodhuesit apo
importuesit, i cili béné qé produkti té jeté i
disponueshém né treg;

‘'operatoré ekonomik' do té thoté prodhuesi,

pérfagésuesi i autorizuar, importuesi dhe distributori;

'specifika teknike' do té thoté njé dokument i cili i
pérshkruan kérkesat teknike qé njé produkt, proces
apo shérbim duhet t'i pérmbush;

'standard i harmonizuar' do té thoté standardi i
adoptuar nga njéri prej organizmave Evropian pér
standardizim i shénuar né listén e Aneksit I té
Direktivés 98/34/EC té Parlamentit dhe Késhillit
Evropian té datés 22 Qershor 1998 i cili pérmban
procedurén pér provizion té informacionit né fushén e

standardeve teknike dhe rregulloreve si dhe

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

rregullave  pér shérbimet(!) e Shogérisé sé
Informacionit duke u bazuar né kérkesén e béré nga
Komisioni né pajtim me Nenin 6 t& asaj Direktive;

'akreditim' do té thoté vértetimi nga njé organizém
nacional pér se njé organizém pér
vlerésimin e konformitetit i pérmbush kushtet e
kérkuara nga standardet e harmonizuara dhe, aty ku
éshté e aplikueshme, cfarédo kérkese shtesé duke
pérfshiré ato té formuluara né skemat sektoriale
relevante, pér té zbatuar aktivitetin specifik pér

akreditim

vlerésim té konformitetit;

'organizém nacional pér akreditim' do té thoté
organizmi i vetém né njé Shtet Anétar i cili e béné
akreditimin me autoritet t€¢ dhéné nga Shteti;

'vlerésim i konformitetit' do té thoté procesi i cili
demonstron se kushtet specifike té kérkuara né lidhje
me njé produkt, proces, shérbim, sistem, person apo
organizém jané pérmbushur;

‘organizém pér vlerésimin e konformitetit' do té thoté
njé organizém i cili béné aktivitete pér vlerésimin e
konformitetit duke pérfshiré kalibrimin, testimin,
certifikimin dhe inspektimin;

‘rikthim' do té thoté ¢farédo mase qé synon arritjen e
rikthimit té njé produkti i cili veg éshté né dispozicion
pér pérdoruesin e fundit;

'térhegje’ do té thoté ¢farédo mase gé synon
parandalimin e njé produkti né zinxhirin e furnizimit
qé té nxirret né treg;

'vlerésim i simotrave' do té thoté procesi pér
vlerésimin e organizmit nacional pér akreditim nga
organizmat tjeré nacional pér akreditim, i zbatuar né
pajtim me kérkesat e késaj Rregullore, dhe, aty ku
éshté e aplikueshme, specifikat sektoriale teknike
shtesé;

'mbikéqyrije e tregut' do té thoté aktivitetet e zbatuara
dhe masat e ndérmarra nga autoritetet publike pér té
siguruar se produktet i pérmbushin kushtet e
kérkuara né legjislacionin relevant pér harmonizim té
Komunitetit dhe té cilat nuk e rrezikojné shéndetin,
siguriné apo cilindo aspekt tjetér té mbrojtjes sé
interesit publik;

‘autoritet pér mbikéqyrje té tregut' do té thoté
autoriteti i Shtetit Anétar pérgjegjés pér zbatimin e
mbikéqyrjes sé tregut né territorin e tij;

'léshim pér qarkullim té liré' do té thoté procedura e
formuluar né Nenin 79 té Rregullores sé Késhillit

(1) OJ L 204, 21.7.1998, £. 37. Direktiva ashtu si¢ éshté e ndryshuar sé fundi
nga Direktiva e Késhillit 2006/96/EC (OJ L 363, 20.12.2006, f. 81).



(EEC) nr. 2913/ 92 té datés 1 Tetor 1992 e cila themelon
Kodin Doganor té Komunitetit(');

20. ‘'shenja CE' do té thoté shenja me té cilén prodhuesi
tregon se produkti éshté né konformitet me kérkesat e
aplikueshme té formuluara né legjislacionin e
Komunitetit pér harmonizim i cili parasheh ngjitjen e
tij;

21. 'legjislacioni i Komunitetit pér harmonizim' do té
thoté cilido legjislacion i komunitetit i cili i
harmonizon kushtet pér marketingun e produkteve.

KAPITULLI I
AKREDITIMI
Neni 3
Fushéveprimi

Ky Kapitull do t1 kushtohet akreditimit, té pérdorur né baza
detyruese ose vullnetare, né lidhje me vlerésimin e
konformitetit, pavarésisht se a éshté vlerésim i detyrueshém apo
jo dhe pavarésisht statusit legal té organizmit qé e béné
akreditimin.

Neni 4
Principet e pérgjithshme

1. Secili Shtet Anétaré do té caktoj vetém njé organizém
nacional pér akreditim.

2. Aty ku Shteti Anétaré konsideron se nuk éshté ekonomikisht
kuptimploté apo nuk éshté e pérshtatshme pér té pasur
organizém akredituese kombétare apo pér té ofruar shérbime té
caktuara té akreditimit, duhet qé té keté mbéshtetje nga njé
organizém akreditues i njé shteti tjetér anétar, po qe se kjo
éshté e mundur.

3. Shteti Anétaré do ta informoj Komisionin dhe Shtetet tjera
Anétare, né pajtim me paragrafin 2, pér vendin ku &shté marré
mbéshtetja tek organizmi akreditues i njé Shteti tjetér Anétar.

4. Duke u bazuar né informacionin e referuar né paragrafin 3
dhe Nenin 12, Komisioni do té nxjerr dhe azhurnoj listén e
organizmave nacional té akreditimit té cilén do ta béjé publike.

5. Aty ku akreditimi nuk kryhet drejtpérdrejt nga veté
autoritetet publike, Shteti Anétar do t'ia besoj organizmin e tij
nacional té akreditimit me operim té akreditimit si njé aktivitet i
autoritetit publik dhe do t'ia jap njohjen e tij formale.

(1) OJ L 302, 19.10.1992, f. 1. Rregullore ashtu si¢ éshté e ndryshuar sé
fundi nga Rregullorja (EC) nr. 1791/2006 (OJ L 363, 20.12.2006, f. 1).

6. Pérgjegjésité dhe detyrat e organizmit nacional té
akreditimit do té dallohen qarté nga ato té autoriteteve tjera
nacionale.

7. Organizmi nacional pér akreditim do té operoj né baza
jofitimprurése.

8. Organizmi nacional pér akreditim nuk do té ofroj apo
siguroj kurrfaré aktivitete apo shérbime té cilat sigurohen edhe
nga organizmat pér vlerésim té konformitetit, si dhe nuk do té
ofroj as shérbime konsultative, t&¢ posedoj aksione apo té keté
interes financiar apo menaxhimi né organizmin pér vlerésim té
konformitetit.

9. Secili Shtet Anétaré do té siguroj qé organizmi i tij nacional
pér akreditim ka burimet e duhura financiare dhe personel me
qéllim té kryerjes adekuate té detyrave té tij, pérfshiré kétu
pérmbushjen e detyrave speciale, si¢ jané aktivitetet pér
bashképunim Evropian dhe ndérkombétaré pér akreditim dhe
aktivitetet té cilat kérkohen pér té mbéshtetur politikén publike
dhe té cilat nuk jané veté-financuese.

10. Organizmi nacional pér akreditim do té jeté anétaré i
organizmit i njohur sipas Nenit 14.

11. Organizmat nacional pér akreditim duhet té krijojné dhe té
mbarvaj struktura té duhura pér té siguruar pérfshirjen efektive
dhe té balancuar té té gjitha paléve té interesuara si brenda
organizatave té tyre po ashtu brenda e organizatés se njohur
sipas Nenit 14.

Neni 5
Funksionimi i akreditimit

1. Organizmi nacional pér akreditim, atéheré kur i kérkohet
nga organizmi pér vlerésim té konformitetit, duhet qe té
vleréson nése ky organizém pér vlerésim té konformitetit éshté
kompetent té kryej ndonjé aktivitet specifik pér vlerésim té
konformitetit. Aty ku éshté kompetent, organizmi nacional pér
akreditim do té léshoj certifikate pér akreditim pér até gjé.

2. Kur njé Shtet Anétar vendos qé t'mos e pérdoré
akreditimin, ai shtet do t1i siguroj Komisionit dhe Shteteve tjera
Anétare té gjitha déshmité e dokumentuara té domosdoshme
pér verifikimin e kompetencés sé organizmave pér vlerésim té
konformitetit ai pérzgjedh pér implementim e legjislacionit pér
harmonizim te Komunitetit né fjalé.

3. Organizmat nacional pér akreditim duhet té monitorojné
organizmat pér vlerésim té konformitetit té ciléve u kané léshuar
certifikaté akreditimi.

4. Aty ku organizmi nacional pér akreditim konstaton qé njé
organizém pér vlerésim té konformitetit i cili ka marré
certifikaté akreditimit nuk éshté mé kompetent pér té kryer
aktivitet specifik pér vlerésim té konformitetit apo ka béré
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shkelje serioze té obligimeve té tij, ky organizém pér akreditim
duhet té ndérmerr té gjitha masat e duhura brenda njé afati
kohor té arsyeshém pér té kufizuar, pezulluar apo térhequr
certifikatén pér akreditim.

5. Shtetet Anétare duhet té themelojné procedurat pér
zgjidhjen e ankesave, duke pérfshiré, aty ku éshté e
pérshtatshme, kompensimet legale kundér vendimeve pér
akreditim apo mungesén e tyre rrjedhimisht.

Neni 6
Principi i mos-konkurrencés

1. Organizmat nacional pér akreditim nuk duhet té hyjné né
konkurrencé me organizmat pér vlerésim té konformitetit.

2. Organizmat nacional pér akreditim nuk duhet t& hyjné né
konkurrencé me organizmat tjeré nacional pér akreditim.

3. Organizmat nacional pér akreditim duhet té lejohen té
operojné jashté kufijve nacional, brenda territorit té njé Shteti
tjetér Anétar, ose me kérkesé té njé organizmi pér vlerésim té
konformitetit sipas rrethanave té formuluara né Nenin 7(1), ose,
nése ju kérkohet nga njé organizém nacional pér akreditim né
pajtim me Nenin 7(3), né bashképunim me organizmin nacional
pér akreditim té atij Shteti Anétar.

Neni 7
Akreditimi ndérkufitar

1. Aty ku organizmi pér vlerésim té konformitetit kérkon
akreditim té Shtetit Anétar né té cilin éshté themeluar apo me
organizmin nacional pér akreditim prej té cilit ai Shtet Anétar ka
pasur mbéshtetje né pajtim me Nenin 4(2).

Megjithaté, organizmi pér vlerésim té konformitetit mund té
kérkoj akreditim nga njé organizém nacional pér akreditim i
ndryshém nga ata qé jané té referuar né nénparagrafin e paré né
secilén nga situatat e dhéna né vijim:

(a) aty ky Shteti Anétar né té cilin éshté themeluar ka
vendosur gé té mos themeloj organizmin nacional pér
akreditim dhe nuk ka pasur mbéshtetjen e organizmit
nacional té njé Shteti tjetér Anétar né pajtim me Nenin 4(2);

(b) aty ku organizmat nacional pér akreditim té referuar né
nénparagrafin e paré nuk kryejné akreditimin né lidhje me
aktivitetet pér vlerésim té konformitetit pér té cilén
kérkohet akreditimi;

(c) aty ku organizmat nacional pér akreditim té referuar né
nénparagrafin e paré nuk e kané kryer me sukses
vlerésimin e anétaréve té barabarté sipas Nenit 10 né lidhje
me aktivitetet pér vlerésim té konformitetit pér té cilén
kérkohet akreditimi;

2. Aty ku njé organizém nacional pér akreditim pranon njé
kérkesé né pajtim me paragrafin 1(b) apo (c), ai do té njoftoj

organizmin nacional pér akreditim té Shtetit Anétar né té cilin
éshté themeluar organizmi pér vlerésim té konformitetit i cili e
ka parashtruar kérkesén. Né raste té tilla, organizmi nacional
pér akreditim i Shtetit Anétar né té cilin éshté themeluar
organizmi pér vlerésim té konformitetit i cili ka parashtruar
kérkesén, mund té marré pjesé si vézhgues.

3. Njé organizém nacional pér akreditim mund té kérkoj nga
njé organizém tjetér nacional pér akreditim qé té kryej njé pjesé
té aktivitetit vlerésues. Né kété rast, certifikata pér akreditim do
té léshohet nga organizmi i cili ka parashtruar kérkesén.

Neni 8

Kushtet e kérkuara pér organizmat nacional pér
akreditim

Organizmi nacional pér akreditim do té pérmbush kéto kérkesa:

1. do té jeté i organizuar né até ményré qé ta béjé até né
meényré té pavarur nga organizmat pér vlerésim té
konformitetit t€ cilét i vleréson dhe nga presionet
komerciale, dhe té siguron qé nuk do té keté konflikte té
interesit me organizmat pér vlerésim té konformitetit;

2. do téjeté i organizuar dhe drejtuar né até ményré gé té ruaj
objektivitetin dhe paanésiné e aktiviteteve té tij;

3. do té siguron qé ¢do vendim né lidhje me vértetimin e
kompetencés éshté béré nga persona kompetent té
ndryshém nga ata té cilét e kryejné vlerésimin;

4. do té keté né dispozicion masat adekuate pér ruajtjen e
mirébesimit té informacioneve té marra;

5. do té identifikon aktivitetet pér vlerésim té konformitetit
pér té cilat éshté kompetent té béjé akreditimin, duke u
referuar, aty ku éshté e pérshtatshme, legjislacionit
relevant te Komunitetit apo legjislacionit nacional dhe
standardeve.

6. do té themeloj procedurat e domosdoshme pér té siguruar
menaxhim efikas dhe kontrolle té duhura té brendshme;

7. do té keté né dispozicion té tij njé numér té personelit
kompetent, i cili do té jeté i mjaftueshém pér kryerjen e
duhur té detyrave té tij;

8. do té dokumenton detyrat, pérgjegjésité dhe autoritetet e
personelit té cilat mund ta afektojné cilésiné e vlerésimit
dhe té vértetimit té kompetencés.

9. do té themelon, implementon dhe mirémban procedurat
pér monitorim té punés dhe kompetencés sé personelit té
involvuar;

10. do té verifikon qé vlerésimet e konformitetit jané kryer né
ményré té duhur, qé do té thoté se ngarkesat e
panevojshme nuk jané imponuar mbi ndérmarrje, dhe se
éshté marré parasysh madhésia e asaj ndérmarrjeje, sektori
né té cilin vepron, struktura e tij, shkalla e kompleksitetit t&



teknologjisé sé produktit né fjalé dhe masa apo natyra
serike e procesit té prodhimit;

11. do té publikoj llogarité vjetore té revizionuara (audituara)
té pérgatitura né pajtim me principet e pérgjithshme té
pranuara pér mbaijtje té llogarisé.

Neni 9
Pérputhshmeéria me kérkesat

1. Aty ku organizmi nacional i akreditimit nuk i pérmbush
kérkesat e késaj Rregulloreje apo déshton né pérmbushjen e
obligimeve té tij kétu e mposhté, Shteti Anétar né fjalé duhet té
ndérmarré masat té duhura korrigjuese ose do té siguron gé jané
ndérmarré té tilla masa korrigjuese, dhe do ta informoj
Komisionin pér até.

2.  Shtetet Anétare do té monitorojné organizmat e tyre té
akreditimit né intervale té rregullta né ményré qé té sigurojné se
ato i pérmbushin kérkesat e formuluara né Nenin 8 né baza té
vazhdueshme.

3.  Shtetet Anétare do t'i kushtojné kujdes maksimal rezultatit
té vlerésimit té simotrave sipas Nenit 10 gjaté kryerjes sé
monitorimit té referuar né paragrafin 2 té kétij Neni.

4. Organizmat nacional té akreditimit do té kené té vendosura
procedurat e domosdoshme pér té shqyrtuar ankesat kundér
organizmave pér vlerésim té konformitetit té cilat ata i kané
akredituar.

Neni 10
Vlerésimi i simotrave

1. Organizmat nacional akreditues do ti nénshtrohen
vlerésimit té simotrave té organizuar nga organizmi i cili &shté i
njohur sipas Nenit 14.

2. Palét e interesuara kené té drejtén té marrin pjesé né
themelimin e sistemit pér mbikéqyrjen e aktiviteteve té
vlerésimit té simotrave, por jo edhe né procedurat individuale
pér vlerésimin e simotrave.

3. Shtetet anétare do té sigurojné qé organizmat e tyre
nacional té akreditimit i nénshtrohen né ményré té rregullt
vlerésimit té simotrave ashtu si¢ kérkohet né paragrafin 1.

4. Vlerésimi i simotrave duhet té funksionojé né baza té
kritereve dhe procedurave té shéndosha dhe transparente té
vlerésimit, vecanérisht né lidhje me burimet strukturale dhe
njerézore dhe kérkesat e procesit, fshehtésia dhe ankesat. Duhet
té sigurohen procedurat e duhura té apelimeve kundér
vendimeve té marra si rezultat i vlerésimeve té tilla.

5. Vlerésimi i simotrave do té konstatoj nése organizmat
nacional té akreditimit i plotésojné kérkesat e formuluara né
Nenin 8, duke pasur parasysh standardet e harmonizuara
relevante té referuara né Nenin 11.

6. Rezultati i vlerésimit té simotrave do té publikohet dhe té
komunikohet prej organizmit i cili éhté i njohur sipas Nenit 14
tek té gjitha Shtetet Anétare dhe te Komisioni.

7. Komisioni do té, né bashképunim me Shtetet Anétare,
mbikéqyr rregullat dhe funksionimin e duhur té sistemit té
vlerésimit té simotrave.

Neni 11

Supozimi i konformitetit pér organizmat nacional té
akreditimit

1. Organizmat nacional té akreditimit té cilét demonstrojné
konformitet me kriteret e formuluara né standardin relevant té
harmonizuar, referenca té cilit éshté publikuar né Zhurnalin
Zyrtar té Unionit Evropian, duke e kaluar me sukses vlerésimin e
simotrave sipas Nenit 10 do té supozohet se i pérmbushin
kushtet e kérkuara té formuluara né Nenin 8.

2. Autoritetet nacionale do té njohin ekuivalencén e
shérbimeve té krijuara nga kéta organizma té akreditimit té cilét
me sukses e kané kaluar vlerésimin e simotrave sipas Nenit 10,
dhe rrjedhimisht pranojné, né bazé té supozimit té referuar né
paragrafin 1 té kétij Neni, certifikatat e akreditim té atyre
organizmave si dhe déshmité e léshuara nga organizmat pér
vlerésimin e konformitetit té akredituar nga ata.

Neni 12

Obligimi pér Informim

1.  Secili organizém nacional i akreditimit do t'i njoftoj
organizmat tjeré nacional té akreditim pér aktivitetet e
vlerésimit té konformitetit né lidhje me té cilat ai operon
akreditimin si dhe pér ¢farédo ndryshime tjera né lidhje me to.

2. Secili Shtet Anétar duhet ta informoj Komisionin dhe
organizmin e njohur sipas Nenit 14 pér identitetin e organizmit
té tij nacional pér akreditim si dhe pér té gjitha aktivitetet pér
vlerésim té konformitetit né lidhje me té cilin ai organizém
operon akreditimin né mbéshtetje té legjislacionit t¢ Komunitetit
pér harmonizim, dhe pér ¢farédo ndryshimesh tjera né lidhje
me té.

3. Secili organizém nacional i akreditimit rregullisht do té vé
rezultatet e vlerésimit té tij pér simotrat, pér aktivitetet e
vlerésimit té konformitetit né lidhje me té cilat operon
akreditimin dhe pér ¢farédo ndryshimesh tjera né lidhje me to.
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Neni 13
Kérkesat ndaj organizmit té njohur sipas Nenit 14

1. Komisioni mund, pas konsultimit me Komitetin e
themeluar nga Neni 5 i Direktivés 98/34/EC, té kérkon nga
organizmi i njohur sipas Nenit 14 té kontribuon né zhvillimin,
mirémbajtjen dhe implementimin e akreditimit né Komunitet.

2.  Komisioni mund gjithashtu, duke iu pérmbajtur
procedurés sé formuluar né paragrafin 1:

a) té kérkon nga organizmi i njohur sipas Nenit 14 qé té
formulon kriteret dhe procedurat e vlerésimit pér
vlerésimin e simotrave dhe té zhvillon skema sektoriale pér
akreditim.

b) té pranoj ¢farédo skeme ekzistuese e cila tashmé i ka
formuluar kriteret dhe procedurat e vlerésimit pér
vlerésimin e simotrave.

3.  Komisioni duhet té siguron qé skemat sektoriale i
identifikojné specifikat teknike té domosdoshme pér té
pérmbushur nivelin e kompetencés sé kérkuar nga legjislacioni i
Komunitetit pér harmonizim né fushat me kérkesa té vecanta né
lidhje me teknologjiné si dhe kérkesat né lidhje me shéndetin,
siguriné apo ambientin ose ¢farédo aspekti tjetér pér mbrojtjen e
interesit publik.

Neni 14
Infrastruktura Evropiane pér akreditim

1. Komisioni do té, pas konsultimit me Shtetet Anétare, njoh
organizmin i cili i plotéson kérkesat e formuluara né Aneksin I
té késaj Rregullore.

2. Organizmi i cili do té njihet sipas paragrafit 1 do té arrij njé
marréveshje me Komisionin. Marréveshja do té specifikoj, inter
alia, detyrat e detajuara té€ organizmit, dispozitat pér marrjen e
fondeve dhe dispozitat pér mbikéqyrjen e tij. Qé té dy,
Komisioni dhe organizmi duhet té jené né gjendje qé pa shkak ta
pérfundojné marréveshjen pas skadimit té njé periudhe té
arsyeshme té njoftimit e cila do té definohet kétu.

3. Komisioni dhe organizmi do ta béné publike kété
marréveshje.

4.  Komisioni do ta komunikoj njohjen e njé organizmi né
pajtim me paragrafin 1 tek Shtetet Anétare dhe tek organizmat
nacional té akreditimit.

5. Komisioni nuk duhet té njoh mé shumé se njé organizém
né té njéjtén kohé.

6. Organizmi i paré i njohur sipas késaj Rregullore do té jeté
bashképunimi Evropian pér akreditim, me kusht qé ai e ka
arritur njé marréveshje si¢ éshté specifikuar né paragrafin 2.

KAPITULLI I

KORNIZA E KOMUNITETIT PER MBIKEQYRJE TE
TREGUT DHE KONTROLLET E PRODUKTEVE QF HYJNE
NE TREGUN E KOMUNITETIT

SEKSIONI 1
Dispozitat e pérgjithshme
Neni 15

Fushéveprimi

1. Nenet 16 dhe 26 do té vlejné pér produktet e mbuluara né
legjislacionin e Komunitetit pér harmonizim.

2. Secili nga dispozitat e Neneve 16 dhe 26 do té jeté i
vlefshém pérderisa né legjislacionin e Komunitetit pér
harmonizim nuk ka dispozita specifike me qéllim té njéjté.

3. Zbatimi i késaj Rregullore nuk duhet té pengoj autoritetet
pér mbikéqyrje té tregut nga ndérmarrja e masave mé specifike
ashtu si¢ jané té formuluara né Direktivén 2001/95/EC.

4. Pér géllimet e Neneve 16 dhe 26, 'produkt’ do té thoté
substanca, pérgatitia apo malli i prodhuar pérmes procesit
prodhues té ndryshém nga artikujt ushqgimor, ushqimi i
kafshéve, bimét e gjalla dhe kafshét, produktet me orgjiné
njerézore dhe produktet e biméve dhe kafshéve qé kané té béjné
drejtpérdrejt me riprodhimin e tyre té ardhshém.

5. Nenet 27, 28 dhe 29 do té vlejné pér té gjitha produktet e
mbuluara nga legjislacioni i Komunitetit pérderisa legjislacioni
tjetér i Komunitetit nuk pérmban dispozita specifike né lidhje
me organizimin e kontrolleve té kufijve.

Neni 16
Kérkesat e pérgjithshme

1. Shtetet Anétare do té organizojné dhe do té béné
mbikéqyrjen e tregut ashtu si¢ parashikohet né kété Kapitull.

2. Mbikéqyrja e tregut do té siguron qé produktet e mbuluara
nga legjislacioni i Komunitetit pér harmonizim i cili, kur
pérdorét né pajtim me qéllimin e tyre t&¢ menduar apo nén
kushtet té cilat mund té parashikohen né ményré té arsyeshme
dhe kur instalohen dhe mirémbahen né ményré té duhur, jané
pérgjegjés pér komprometimin e shéndetit apo sigurisé sé
pérdoruesve, apo té cilét, pérndryshe, nuk pérputhen me
kérkesat e aplikueshme té formuluara né legjislacionin e
Komunitetit pér harmonizim, térhigen apo mundésia e tyre pér
t'u nxjerr né treg ndalohet apo kufizohet dhe se publiku,
Komisioni dhe Shtetet tjera Anétare jané rrjedhimisht té
njoftuara.

3. Infrastruktura dhe programet pér mbikéqyrje nacionale té
tregut do té sigurojné se ndérmarrjen masave efektive né lidhje



me ciléndo kategori té produktit qé i nénshtrohet legjislacionit té
Komunitetit pér harmonizim.

4. Mbikéqyrja e tregut do té mbuloj produktet e
grumbulluara apo prodhuara pér pérdorim nga veté prodhuesi
aty ku legjislacioni i Komunitetit pér harmonizim parashikon qé
dispozitat e tij do té zbatohen pér produkte té tilla.

SEKSIONI 2

Korniza e Komunitetit pér mbikéqyrje té tregut
Neni 17

Detyrimet pér njoftim

1.  Shtetet Anétare do té njoftojné Komisionin pér autoritetet e
tyre pér mbikéqyrje té tregut dhe fushat e tyre kompetente.
Komisioni do t'ia transmetoj kété informacion Shteteve té tjera
Anétare.

2. Shtetet anétare do té sigurojné qé publiku éshté i njoftuar
pér ekzistencén, pérgjegjésité dhe identitetin e autoriteteve
nacionale pér mbikéqyrje té tregut, dhe ményrén se si mund té
kontaktohen kéto autoritete.

Neni 18

Detyrimet e Shteteve Anétare né lidhje me organizimin

1.  Shtetet Anétare do té themelojné mekanizmat e duhur té
komunikimit dhe koordinimit né mes té autoriteteve pér
mbikéqyrje té tregut.

2.  Shtetet Anétare do té themelojné procedurat adekuate né
ményré qé:

(a) shqyrtojné ankesat dhe raportet pér céshtjet né lidhje me
rreziget qé vijné nga lidhjet me produktet qé i nénshtrohen
legjislacionit t¢ Komunitetit pér harmonizim;

(b) té monitorojné aksidentet dhe démtimin e shéndetit té cilat
dyshohen se jané shkaktuar nga kéto produkte;

(c) té verifikojné se jané ndérmarré masa pérmirésuese; dhe

(d) té pérforcojné njohurité shkencore dhe teknike né lidhje me
¢éshtjet e sigurisé.

3. Shtetet Anétare do t'ia dorézojné autoriteteve pér
mbikéqyrje té tregut pushtetin, burimet dhe njohurité e
domosdoshme pér zbatimin e duhur té detyrave té tyre.

4. Shtetet Anétare do té sigurojné qé autoritetet pér
mbikéqyrje té tregut ushtrojné pushtetin e tyre né pajtim me
principin e proporcionalitetit.

5. Shtetet Anétare do té themelojné, zbatojné dhe periodikisht
azhurnojné programet e tyre pér mbikéqyrje té tregut. Shtetet
Anétare do té hartojné ose njé program té pérgjithshém pér

mbikéqyrje té tregut ose programe specifike sektoriale, qé
njoftojné me kéto programe Shtetet e tjera Anétare dhe
Komisionin dhe do ti véné ato né dispozicion té publikut, me
ané té komunikimit elektronik dhe, aty ku éshté e pérshtatshme,
me ményra tjera. Komunikimi i paré i tillé do té hyjé né veprim
deri mé 1 Janar 2010. Azhurnimet pasuese té programeve do té
béhen publike né té njéjtén ményré. Shtetet Anétare mund té
bashképunojné me té gjithé pérgjegjésit bankar pér kété qéllim.

6.  Shtetet Anétare do té rishikojné dhe vlerésojné periodikisht
funksionimin e aktiviteteve té tyre té mbikéqyrjes. Kéto
shqyrtime dhe vlerésime do té béhen sé paku ¢do té katértin vit
dhe rrjedhimisht rezultatet do té komunikohen tek Shtetet tjera
Anétare dhe Komisioni dhe do té vendosen né dispozicion té
publikut, népérmjet komunikimit elektronik dhe, aty ku éshté e
pérshtatshme, me ményra tjera.

Neni 19

Masat pér mbikéqyrje té tregut

1. Autoritetet pér mbikéqyrje té tregut do té béjné kontrolle té
duhura té karakteristikave té produkteve sipas njé mase
adekuate, pérmes kontrolleve dokumentare dhe, aty ku éshté e
pérshtatshme, me kontrolle fizike dhe laboratorike duke u
bazuar né mostra adekuate. Gjaté kryerjes sé kétyre kontrolleve
ata duhet té kené parasysh principet e themeluara pér
vlerésimin e rrezikut, ankesat dhe informacionet tjera.

Autoritetet pér mbikéqyrje té tregut mund té kérkojné nga
operatorét ekonomik pér t'i véné dokumentacionin dhe
informacionet e tilla né dispozicion ashtu si¢ ata mendojné se
éshté e domosdoshme pér géllim té kryerjes sé aktiviteteve té
tyre, dhe, aty ku éshté e domosdoshme dhe e arsyetueshme,
hyrja né lokalet e operatoréve ekonomik dhe marrja e mostrave
té domosdoshme té produkteve. Ata mund t'i shkatérrojné apo
t'i béjné té paoperueshme produktet té cilat paraqesin rrezik
serioz aty ku ata mendojné se éshté e domosdoshme.

Aty ku operatorét ekonomik prezantojné raporte té testit apo
certifikata qé déshmojné konformitetin dhe té cilat jané léshuar
nga organizmi i akredituar pér vlerésim té konformitetit,
autoritetet pér mbikéqyrjen e tregut do t'i marrin parasysh
raportet dhe certifikatat e tyre.

2. Autoritetet pér mbikéqyrje té tregut do té ndérmarrin
masat e duhura pér alarmimin e pérdoruesve brenda territoreve
té tyre brenda njé periudhe kohore adekuate pér rreziqet té cilat
i kané identifikuar né lidhje me ¢farédo produkti né ményré qé
té zvogélojné rrezikun nga léndimi apo démtimi tjetér.

Ata do té bashképunojné me operatorét ekonomik lidhur me
veprimet té cilat mund té parandalojné apo té zvogélojné
rreziget e shkaktuara nga produktet gé jané véné né dispozicion
nga kéta operatoré.

3. Aty ku autoritetet pér mbikéqyrje té tregut nga njé Shtet
Anétar vendosin té térheqin njé produkt té prodhuar né njé
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Shtet tjetér Anétar, ata do ta njoftojné operatorin ekonomik né
fjalé né adresén e cila éshté e shénuar né até produkt apo né
dokumentacionin shogérues té atij produkti.

4. Autoritetet pér mbikéqyrje té tregut do té zbatojné detyrat
e tyre né ményré té pavarur, jo-favorizuese dhe té paanshme.

5. Autoritetet pér mbikéqyrje t€ tregut do té ushtrojné
mirébesim aty ku éshté e domosdoshme né ményré qé té
mbrojné sekretet komerciale apo pér té ruajtur té dhénat
personale né pajtim me legjislacionin nacional, i cili i
nénshtrohet kérkesés qé informacioni té béhet publik sipas késaj
Rregullore né ményrén mé té ploté t¢ domosdoshme né ményré
qé té mbrohen interesat e pérdoruesve né Komunitet.

Neni 20

Produktet té cilat paraqesin rrezik serioz

1. Shtetet Anétare do té sigurojné qé produktet té cilat
paraqgesin rrezik serioz dhe kérkojné intervenim té shpejté,
pérfshiré rrezikun serioz efektet e té cilit nuk jané té
menjéhershme, do té rikthehen, térhigen ose hedhja e tyre né
treg do té ndalohet, dhe rrjedhimisht Komisioni té njoftohet pa
vonesé, né pajtim me Nenin 22.

2. Vendimi nése njé produkt paraget rrezik serioz ose jo, do té
bazohet né vlerésimin e duhur té rrezikut i cili ka parasysh
natyrén e rrezikut dhe gjasat pér ndodhjen e tij.
Realizueshméria e arritjes se niveleve mé té larta té sigurisé apo
disponueshmérisé sé produkteve té tjera té cilat paragesin
shkallé mé té vogél té rrezikut nuk do té merret si bazé pér t'u
konsideruar se njé produkt paraqet rrezik serioz.

Neni 21

Masat kufizuese

1. Shtetet anétare do té sigurojné qé ¢farédo mase e
ndérmarré, né pajtim me legjislacionin relevant pér harmonizim
té Komunitetit, pér té ndaluar apo kufizuar hedhjen e produktit
né treg, térheqjen e tij nga tregu apo rikthimin e tij, éshté
proporcionale dhe e deklaron arsyen e sakté né té cilén éshté e
bazuar.

2. Masat e tilla do té komunikohen pa vonesé tek operatori
ekonomik relevant, i cili né té njéjtén kohé do té njoftohet pér
kompensimet né dispozicion sipas ligjit té Shtetit Anétar né fjalé
si dhe pér kufizimet kohore té cilave i nénshtrohen kéto
kompensime.

3. Para adoptimit té njé mase té referuar né paragrafin 1,
operatorit ekonomik né fjalé do t'i ofrohet mundésia pér t'u
dégjuar brenda njé periudhe té pérshtatshme e cila nuk éshté mé
e shkurté se 10 dité, pérpos né rastet kur konsultimi i tillé nuk
éshté i mundur pér shkak té urgjencés sé ndérmarrjes sé asaj
mase, té arsyetuar nga kushtet e kérkuara pér shéndet dhe siguri
apo arsye té tjera né lidhje me interesin publik té mbuluara me

legjislacionin relevant pér harmonizim té Komunitetit. Nése
veprimi éshté ndérmarré pa u dégjuar operatori, operatorit do
t'1 ofrohet mundésia pér t'u dégjuar sa mé shpeijt qé té jeté e
mundur dhe veprimi i ndérmarré do té shqyrtohet me
pérpikeéri.

4. Cfarédo mase e referuar né paragrafin 1 do té térhiqet
menjéheré apo do té ndryshohet pasi qé operatori ekonomik té
demonstroj se ka ndérmarré veprim efektiv.

Neni 22

Kémbimi i informacioneve — sistemi i Komunitetit pér
informim té shpejté

1. Aty ku njé Shtet Anétar merr apo mendon té marr ndonjé
masé né pajtim me Nenin 20 dhe konsideron se arsyet té cilat e
kané nxitur até masé apo efektet e asaj mase kalojné jashté
territorit t€ saj, ai menjéheré do ta njoftoj Komisionin pér até
masé, né pajtim me paragrafin 4 té kétij Neni. Gjithashtu pa
vonesé do ta njoftoj Komisionin pér ndryshimin apo térhegjen e
¢farédo mase té tillé.

2. Nése njé produkt qé paraqget rrezik serioz éshté hedhur né
treg, Shtetet Anétare do ta njoftojné Komisionin pér ¢farédo
mase vullnetare té€ ndérmarré dhe té komunikuar nga operatori
ekonomik.

3. Informacioni i dhéné né pajtim me paragrafét 1 dhe 2 do té
pérfshij té gjitha detajet né dispozicion, posagérisht té dhénat e
domosdoshme pér identifikimin e produktit, rrezikun qé
paraget, natyrén dhe kohézgjatien e masés nacionale té
ndérmarré dhe cfarédo mase vullnetare té ndérmarré nga
operatorét ekonomik.

4. Pér géllime té paragraféve 1, 2 dhe 3, do té pérdorét sistemi
pér mbikéqyrje té tregut dhe kémbim té informacioneve i ofruar
né Nenin 12 té Direktivés 2001/95/EC. Paragrafét 2, 3 dhe 4 té
Nenit 12 té asaj Direktive do té zbatohen mutatis mutandis

Neni 23

Sistemi pér mbéshtetje té informacionit té
pérgjithshém

1.  Komisioni do té zhvilloj dhe ruaj arkivin e pérgjithshém
dhe sistemin pér kémbim té informacionit, duke pérdorur
mjetet elektronike, pér ¢éshtjet qé kané té béjné me aktivitetet
pér mbikéqyrjen e tregut, programet dhe informacionet né
lidhje me mospérputhshmériné e tyre me legjislacionin e
Komunitetit pér harmonizim. Sistemi do té reflektoj né ményré
té duhur njoftimet dhe informacionet e ofruara sipas Nenit 22.

2.  Pér géllime té paragrafit 1, Shtetet Anétare do t'i ofrojné
Komisionit informacionet né dispozicion té tyre dhe té cilat
ende nuk jané siguruar sipas Nenit 22 pér produktet qé
paraqgesin rrezik, posagérisht ato qé kané té béné me
identifikimin e rrezikut, rezultatet e testeve té kryera, masave té
pérkohshme kufizuese té ndérmarra, kontakteve me operatorét
ekonomik né fjalé dhe arsyetimi i veprimit apo mosveprimit.



3. Pa paragjykim ndaj Nenit 19(5) apo ndaj legjislacionit
nacional né fushén e mirébesimit, mbrojtja e mirébesimit né
lidhje me pérmbajtjen e informacionit duhet té sigurohet.
Mbrojtja e mirébesimit nuk duhet té pengoj pérhapjen e
informacionit pérkatés pér sigurimin e efektivitetit té
aktiviteteve pér mbikéqyrje té tregut tek autoritetet pér
mbikéqyrje té tregut.

Neni 24

Principet e bashképunimit né mes té Shteteve Anétare
dhe Komisionit

1.  Shtetet Anétare do té sigurojné bashképunim efikas dhe
kémbim té informacioneve né mes té autoriteteve pér
mbikéqyrje té tregut dhe atyre té Shteteve tjera Anétare si dhe
né mes autoriteteve té tyre dhe Komisionit dhe agjencive
relevante té Komunitetit né lidhje me programet pér mbikéqyrje
té tregut dhe té gjitha ¢éshtjeve qé kané té béjné me produktet té
cilat paragesin rreziqe.

2. Pér géllime té paragrafit 1, autoritetet pér mbikéqyrje té
tregut t€é njé Shteti Anétar do t'i japin autoriteteve pér
mbikéqyrje t€ tregut té Shteteve tjera Anétare ndihmén adekuate
duke i furnizuar me informacione apo dokumentacione, duke
kryer hetime té duhura apo ¢farédo mase tjetér té duhur dhe
duke marré pjesé né hetime té iniciuara né Shtetet tjera Anétare.

3. Komisioni do té mbledh dhe organizon té dhénat e tilla pér
masat nacionale té mbikéqyrjes sé tregut té cilat do t'i
mundésojné pérmbushjen e obligimeve té tij.

4. Cfarédo informate e ofruar nga njé operator ekonomik
sipas Nenit 21(3) ose né ményra tjera do té pérfshihet kur Shteti
Anétar raportues i njofton Shtetet tjera Anétare dhe Komisionin
né lidhje me zbulimet dhe veprimet e tij. Cfarédo informacioni

cili tashmé éshté ofruar.

Neni 25

Ndarja e burimeve

1. Iniciativat pér mbikéqyrjen e tregut té dizajnuara pér té
ndaré burimet dhe ekspertizén né mes té autoriteteve
kompetente té Shteteve Anétare mund ndérmerren nga
Komisioni apo Shtetet Anétare né fjalé. Kéto iniciativa do té
koordinohen nga Komisioni.

2. Pér géllime té paragrafit 1, né bashképunim me Shtetet
Anétare, Komisioni do té:

(a) zhvillon dhe organizon programe trajnuese dhe
shkémbimin e zyrtaréve nacional;

villon, organizon e fillon programe pér kémbim té

b) Zhvill gani dhe fillon prog pér kémbi
pérvojés, informacionit dhe praktikave mé té mira,
programe dhe veprime pér projekte té pérbashkéta,

kampanja informacioni, programe pér vizita té
pérbashkéta dhe ndarje konsekuente té burimeve.

3. Shtetet Anétare do té sigurojné qé autoritetet e tyre
kompetente do té marrin pjesé plotésisht né aktivitetet e
referuara né paragrafin 2, aty ku éshté e pérshtatshme.

Neni 26

Bashképunimi me autoritetet kompetente té vendeve té
treta

1. Autoritetet pér mbikéqyrje té tregut mund té
bashképunojné me autoritetet kompetente té vendeve té treta
me synim t€ kémbimit té informacioneve dhe mbéshtetjes
teknike, duke promovuar dhe ndihmuar qasjen né sistemet
Evropiane dhe duke promovuar aktivitetet né lidhje me
vlerésimin e konformitetit, mbikéqyrjes sé tregut dhe
akreditimin.

Komisioni né bashképunim me Shtetet Anétare do té zhvillon
programet e duhura pér kété géllim.

2. Bashképunimi me autoritetet kompetente té vendeve té
treta do té merr formén e, inter alia, aktivitete té referuara né
Nenin 25(2). Shtetet Anétare do té sigurojné qé autoritetet e tyre
kompetente do té marrin pjesé plotésisht né kéto aktivitete.

SEKSIONI 3

Kontrollet e produkteve té cilat hyjné né tregun e
Komunitetit

Neni 27

Kontrollet e produkteve té cilat hyjné né tregun e
Komunitetit

1. Autoritetet e Shteteve Anétare pérgjegjése pér kontrollin e
produkteve té cilat hyjné né tregun e Komunitetit duhet té kené
pushtetin dhe burimet e domosdoshme pér zbatimin e duhur té
detyrave té tyre. Ato do té béjné kontrollet e duhura né lidhje
me karakteristikat e produkteve sipas njé mase adekuate, né
pajtim me principet e formuluara né Nenin 19(1), para se kéto
produkte té léshohen pér qarkullim té liré.

2. Aty ku né njé Shtet Anétaré ka mé shumé se njé autoritet
pérgjegjés pér mbikéqyrije té tregut apo kontrollin e kufijve té
jashtém, kéto autoritete do té bashképunojné me njeri tjetrin,
duke ndaré informacionet té cilat jané relevante me funksionet e
tyre dhe né ményra tjera té ndryshme sipas nevojés.

3. Autoritetet pérgjegjése pér kontrollin e kufijve té jashtém
do té pezullojné léshimin e njé produkti né qarkullim té liré né
tregun e Komunitetit atéheré kur cilado prej konkluzioneve né
vijim éshté béré gjaté kontrolleve té referuara né paragrafin 1:
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(a) produkti shfaq karakteristika té cilat japin arsye pér té
besuar se produkti, kur vendoset, mirémbahet dhe
pérdoret né ményré té duhur, paraqget rrezik serioz pér
shéndetin, siguriné, ambientin apo ¢farédo interesi tjetér
publik té referuar né Nenin 1;

(b) produkti nuk shogérohet me dokumentacion té shkruar
apo elektronik té kérkuar nga legjislacioni relevant i
Komunitetit pér harmonizim apo nuk éshté i shénuar né
pajtim me até legjislacion;

(c) shenja CE i éshté ngjitur produktit né ményré mashtruese
apo té falsifikuar.

Autoritetet pérgjegjése pér kontrollin e kufijve té jashtém do té
njoftojné menjéheré autoritetet pér mbikéqyrje té tregut pér
¢farédo pezullimi té tillé.

4. Né rast té€ produkteve qé prishen, autoritetet pérgjegjése
pér kontrollin e kufijve té jashtém, aq sa éshté e mundur, do té
pérpigen té sigurojné qé cfarédo kérkese qé ata mund té
imponojné né lidhje me deponimin e produkteve apo parkimin
e mjeteve té transportit nuk do té keté mospérputhje me ruajtjen
e kétyre produkteve.

5. Pér géllime té kétij seksioni, Neni 24 do té zbatohet né
lidhje me autoritetet pérgjegjése pér kontrollin e kufijve té
jashtém, pa pasur paragjykim ndaj zbatimit té ligjit té
Komunitetit i cili parasheh sisteme mé specifike té
bashképunimit né mes té kétyre autoriteteve.

Neni 28

Nxjerrja e produkteve né shitje

1. Produkti té cilit i éshté pezulluar nxjerrja né shitje nga
autoritetet pérgjegjése pér kontroll té kufijve té jashtém sipas
Nenit 27 do té léshohet nése, brenda tri ditéve té punés prej
pezullimit té léshimit té tij, ato autoritete nuk jané njoftuar pér
asnjé veprim té ndérmarré nga autoritetet pér mbikéqyrje té
tregut, dhe nése té gjitha kérkesat dhe formalitetet tjera qé kané
té béjné me até léshim jané pérmbushur.

2. Aty ku autoritetet pér mbikéqyrje té tregut zbulojné qé
produkti né fjalé nuk paraqet rrezik serioz pér shéndetin dhe
siguriné apo nuk mund té konsiderohet qé éshté né konflikt me
legjislacionin e Komunitetit pér harmonizim, ai produkt do té
léshohet, me kusht gé té gjitha kérkesat dhe formalitete tjera qé

Neni 29

Masat nacionale

1. Aty ku autoritetet pér mbikéqyrje t€ tregut zbulojné se njé
produkt paraqet rrezik serioz, ata do té ndérmarrin masa pér té
ndaluar até produkt nga hedhja e tij né treg dhe do té kérkojné
nga autoritetet pérgjegjése pér kontroll té kufijve qé né faturén

komerciale e cila e shogéron produktin apo cilindo dokument
tjetér shogérues apo, aty ku pérpunimi i t¢ dhénave béhet né
ményré elektronike, né veté sistemin pér pérpunim té té
dhénave, té futet edhe klauzola shtesé e dhéné mé poshté:

'Produkt i rrezikshém — 1éshimi pér qarkullim té liré nuk éshté i
autorizuar — Rregullorja (EC) nr. 765/2008'

2. Aty ku autoritetet pér mbikéqyrje té tregut zbulojné se njé
produkt nuk éshté né pajtueshméri me legjislacionin e
Komunitetit pér harmonizim, ata do t&é ndérmarrin veprimet e
duhura, té cilat mund, nése éshté e domosdoshme, té pérfshijné
ndalimin e hedhjes sé atij produkti né treg.

Aty ku nxjerrja né treg éshté e ndaluar sipas paragrafit té paré,
autoritetet pér mbikéqyrje té tregut do té kérkojné nga
autoritetet pérgjegjése pér kontroll té kufijve té jashtém qé té
mos e léshojné produktin né qarkullim té liré dhe qé né faturén
komerciale e cila e shogéron produktin apo cilindo dokument
tjetér shogérues apo, aty ku pérpunimi i té dhénave béhet né
ményré elektronike, né veté sistemin pér pérpunim té té
dhénave, té futet edhe klauzola shtesé e dhéné mé poshté:

'Produkti nuk éshté né konformitet — léshimi pér qarkullim té
liré nuk éshté i autorizuar — Rregullorja (EC) nr. 765/2008'

3. Aty ku produkti mé pas deklarohet pér proceduré
doganore e cila éshté e ndryshme nga léshimi pér qarkullim té
liré dhe me kusht gé autoritetet pér mbikéqyrje té tregut nuk e
kundérshtojné, klauzola shtesé e pércaktuar né paragrafét 1 dhe
2 do té pérfshihet gjithashtu, sipas kushteve té njéjta, né
dokumentet e pérdorura né lidhje me até proceduré.

4. Autoritetet e shteteve anétare mund t'i shkatérrojné apo t'i
béjné té paoperueshme produktet té cilat paraqesin rrezik serioz
aty ku ata mendojné se éshté e domosdoshme dhe né harmoni.

5. Autoritetet pér mbikéqyrje t€ tregut do t'u sigurojné
autoriteteve pérgjegjése pér kontroll té kufijve té jashtém
informacione pér kategorit¢ e produktit né té cilin éshté
identifikuar rreziku serioz apo mospérputhja e tij sipas kuptimit
té paragraféve 1 dhe 2.

KAPITULLI IV

SHEN]JA CE

Neni 30

Principet e pérgjithshme té shenjés CE

1. Shenja CE do té ngjitet vetém nga prodhuesi apo
pérfagésuesi i tij i autorizuar.

2. Shenja CE ashtu sig éshté e prezantuar né Aneksin II do ti
ngjitet vetém produkteve né té cilét ngjitja e tij parashihet me
legjislacionin specifik té Komunitetit pér harmonizim, dhe nuk
do t'i ngjitet asnjé produkti tjetér.



3. Me ngjitjen e shenjés CE, prodhuesi tregon se ai e merr
pérgjegjésiné pér konformitetin e produktit me té gjitha kérkesat
e aplikueshme té formuluara né legjislacionin relevant té
Komunitetit pér harmonizim i cili parasheh ngjitjen e tij.

4.  Shenja CE do té jeté e vetmja shenjé e cila déshmon se
produkti éshté né konformitet me kérkesat e aplikueshme té
legjislacionit relevant té Komunitetit pér harmonizim i cili
parasheh ngjitjen e tij;

5. Ngjita né produkt e shenjave, simboleve apo
mbishkrimeve té cilat me gjasé mund té mashtrojné palét e treta
sa i pérket kuptimit apo formés sé shenjés CE do té ndalohet.
Produktit mund t'i ngjitet ¢farédo shenje tjetér me kusht qé
dukshmeéria, qartésia e leximit dhe kuptimi i shenjés CE nuk
démtohen nga ato.

6. Pa paragjykuar Nenin 41, Shtetet Anétare do té sigurojné
implementimin e drejté té regjimit i cili e administron Shenjén
CE dhe té ndérmarrin veprimin e duhur né rast té pérdorimit té
gabuar té shenjés. Shtetet Anétare gjithashtu do té pércaktojné
ndéshkimet pér shkelje, té cilat né rast té shkeljeve serioze mund
té pérmbajné edhe sanksionime kriminale. Kéto ndéshkime do
té jené proporcionale me seriozitetin e kundérvajtjes dhe té jené
parandalues efektiv té pérdorimit té gabuar.

KAPITULLI V

FINANCIMI NGA KOMUNITETI
Neni 31

Organizmi i cili kérkon té arrij synimin pér interes té
pérgjithshém Evropian

Organizmi i njohur sipas Nenit 14 do té konsiderohet si
organizém i cili kérkon té arrij synimin pér interes té
pérgjithshém Evropian sipas kuptimit t€é Nenit 162 té
Rregullores sé Komisionit (EC, Euratom) nr. 2342/2002 té datés
23 Dhjetor 2002 e cila i pércakton rregullat e detajuara pér
implementimin e Rregullores (EC, Euratom) nr. 1605/2002(*)

Neni 32

Aktivitetet e pranueshme pér financim nga
Komunitetit

1.  Komuniteti mund té financoj aktivitetet vijuese né lidhje
me zbatimin e késaj Rregullore:

(a) prodhimin dhe shqyrtimin e skemave sektoriale té
akreditimit té referuara né Nenin 13(3);

(b) aktivitetet e sekretariatit té organizmit t€é njohur sipas
Nenit 14, si¢ jané koordinimi i aktiviteteve té akreditimit,

(1) OJ L 357, 31.12.2002, f. 1. Rregullore ashtu si¢ éshté e ndryshuar sé
fundi nga Rregullorja (EC, Euratom) nr. 478/2007 (OJ L 111, 28.4.2007,
£.13).

shqyrtimi i punés teknike i lidhur me drejtimin e sistemit
pér vlerésimin e simotrave, furnizimi i paléve té
interesuara me informacione dhe pjesémarrja e organizmit
né aktivitetet e organizatave ndérkombétare né fushén e
akreditimit;

(c) Skicimin dhe azhurnimin e kontributeve pér direktivat né
fushat e akreditimit, njoftimin e Komisionit pér organizmat
pér vlerésim té konformitetit, vlerésimin e konformitetit
dhe mbikéqyrjen e tregut;

(d) aktivitetet ndér-krahasuese té lidhura me funksionimin e
dispozitave mbrojtése;

(e) vénien e ekspertizés teknike né dispozicion té Komisionit
me qgéllim té asistimit té Komisionit né implementimin e
bashképunimit administrativ pér mbikéqyrje té tregut,
pérfshiré edhe financimin e grupeve té bashképunimit
administrativ, vendimeve pér mbikéqyrje té tregut dhe
rastet e dispozitave mbrojtése;

(f) funksionimin e punés preliminare apo vartése né lidhje me
implementimin e vlerésimit té konformitetit, metrologjisé,
aktiviteteve pér akreditim dhe mbikéqyrje té tregut té
lidhura me implementimin e legjislacionit t¢ Komunitetit,
si¢ jané studimet, programet, vlerésimet, direktivat,
analizat krahasuese, vizitat reciproke té pérbashkéta, puna
hulumtuese, zhvillimi dhe mirémbajtja e bazave té té
dhénave, aktivitetet trajnuese, puna laboratorike, testi i
aftésisé, testet ndér-laboratorike dhe puna pér vlerésim té
konformitetit, si dhe kampanjat pér mbikéqyrje té tregut
Evropian dhe aktivitetet e ngjashme;

(g) aktivitetet e zhvilluara sipas programeve té asistencés
teknike, bashképunimi me vendet e treta dhe promovimi
dhe pérmirésimi i vlerésimit Evropian pér konformitet,
sistemet dhe politikat pér mbikéqyrje té tregut dhe
akreditim mes paléve té interesuara brenda Komunitetit
dhe né nivel ndérkombétaré.

2. Aktivitetet e referuara né paragrafin 1(a) do té jené té
pranueshme pér financim nga Komuniteti vetém nése Komiteti i
themeluar nga Neni 5 i Direktivés 98/34/EC éshté konsultuar
sipas kérkesave pér parashtrim tek organizmi i njohur sipas
Nenit 14 té késaj Rregullore.

Neni 33

Organizmat e pranueshém pér financim nga
Komuniteti

Financimi nga Komuniteti mund t'i ofrohet organizmit té njohur
sipas Nenit 14 pér implementimin e aktiviteteve té pércaktuara
né Nenin 32.

Megjithaté, financimi nga Komuniteti mund t'i ofrohet edhe
organizmave tjeré pér zbatimin e aktiviteteve té formuluara né
Nenin 32, pérveg atyre té formuluar né paragrafin 1(a) dhe 1(b)
té atij Neni.

Neni 34
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Financimi

Shuma e caktuar e ndaré pér aktivitetet e referuara né kété
Rregullore do té pércaktohet ¢do vit nga autoriteti buxhetor
brenda limiteve té kornizés financiare né fugqi.

Neni 35
Planet financiare

1. Financimi nga Komuniteti do t& béhet:

(a) pa thirrje pér propozime, ndaj organizmit té njohur sipas
Nenit 14 pér té zbatuar aktivitetet e referuara né Nenin
32(1)(a) deri tek (g) pér té cilét mund té dhurohen grantet
né pajtim me Rregulloren Financiare;

(b) Né formé té granteve pas thirrjes pér propozime, apo me
procedura publike té prokurimit, pér organizmat e tjeré qé
do té zbatojné aktivitetet e referuara né Nenin 32(1)(c) deri
tek (g)-

2. Aktivitetet e sekretariatit té organizmit té njohur sipas
Nenit 12 té referuara né Nenin 32(1)(b) mund té financohen né
baza té granteve operuese. Né rast té pérséritjes, grantet
operuese nuk do té zvogélohen né ményré automatike.

3. Marréveshjet pér grante mund té autorizojné mbulesé me
tarifé té fiksuar pér shpenzimet e pérgjithshme té pérfituesit deri
né njé maksimum prej 10 % té shpenzimeve té pranueshme
totale té drejtpérdrejta pér veprime, pérveg aty ku shpenzimet
indirekte té pérfituesit mbulohen pérmes njé granti operues té
financuar nga buxheti i Komunitetit.

4. Qéllimet e pérbashkéta té bashképunimit dhe gjendja
administrative dhe financiare né lidhje me grantet e dhuruara
organizmit t€ njohur sipas Nenit 14 mund té definohen né njé
marréveshje kornizé pér partneritet té nénshkruar nga
Komisioni dhe ky organizém, né pajtim me Rregulloren
Financiare dhe Rregulloren (EC, Euratom) nr. 2342/2002.
Parlamenti Evropian dhe Késhilli do té njoftohen pér realizimin
e cilésdo marréveshje té tillé.

Neni 36
Menaxhimi dhe monitorimi

1. Shuma e pércaktuar nga autoriteti buxhetor pér financimin
e vlerésimit té konformitetit, akreditimit dhe aktiviteteve pér
mbikéqyrje té tregut mund gjithashtu t€ mbuloj edhe
shpenzimet administrative qé kané té béjné me pérgatitjen,
monitorimin, inspektimin, revizionimin dhe vlerésimin té cilat
né ményré té drejtpérdrejté jané té domosdoshme pér arritjen e
objektivave té késaj Rregullore, si dhe gjaté studimeve té
veganta, takimeve, aktiviteteve té informimit dhe publikimit,
shpenzimeve né lidhje me rrjetet e informatikés pér kémbimin e
informacionit dhe ¢farédo shpenzime tjera pér asistencén
administrative dhe teknike té cilén Komisioni mund ta pérdoré
pér vlerésim té konformitetit dhe aktivitete té akreditimit.

2. Komisioni do té vlerésoj pérkatésiné e vlerésimit té
konformitetit, akreditimit dhe aktiviteteve pér mbikéqyrje té
tregut té cilat pranojné financim nga Komuniteti duke pasur
parasysh kérkesat e politikave dhe legjislacionit té Komunitetit,
dhe té njoftoj Parlamentin Evropian dhe Késhillin pér rezultatin
e atij vlerésimi deri mé 1 Janar 2013 dhe né ¢do té pestin vit qé
andej e tutje.

Neni 37

Mbrojtja e interesit financiar té Komunitetit

1. Komisioni do té siguroj qé, pas implementimit té
aktiviteteve té financuara sipas késaj Rregullore, interesat
financiare té Komunitetit do té mbrohen me zbatimin e masave
preventive kundér mashtrimit, korrupsionit dhe aktiviteteve
tjera ilegale, me ané té inspektimeve efektive dhe duke rikthyer
shumat e paguara padrejtésisht dhe, nése detektohen
parregullsi, me ané té ndéshkimeve efektive, proporcionale dhe
shkéshilluese, né pajtim me Rregulloren e Késhillit (EC,
Euratom) nr. 2988/95 té datés 18 Dhjetor 1995 pér mbrojtjen e
interesave financiare(!) t¢ Komuniteteve Evropiane, Rregulloren
e Késhillit (Euratom, EC) nr. 2185/96 té datés 11 Néntor 1996 pér
kontrollet dhe inspektimet né vendin e ngjarjes té zbatuara nga
Komisioni né ményré qé té mbrohen interesat financiare té
Komuniteteve Evropiane kundér mashtrimit dhe
parregullsive(?) dhe Rregulloren (EC) nr. 1073/1999 té
Parlamentit dhe té Késhillit Evropian té datés 25 Maj 1999 né
lidhje me hetimet e béra nga Zyra Evropiane Kundér
Mashtrimit (OLAF)(%)

Pér géllime té aktiviteteve té Komunitetit té financuara sipas
késaj Rregullore, nocioni pér parregullsi i referuar né Nenin 1(2)
té Rregullores (EC, Euratom) nr. 2988/95 do té thoté ¢farédo
shkelje e ndonjé dispozite té ligjit t¢ Komunitetit apo prishje e
detyrimeve kontraktuese gé rezulton nga ndonjé vepér apo
pakujdesi e operatorit ekonomik i cila ka, apo do té keté, efektin
e paragjykimit té buxhetit té pérgjithshém té Unionit Evropian
apo buxheteve t€ menaxhuara nga ai me ané té ndonjé artikulli
té paarsyetuar pér shpenzim.

2. Cfarédo kontrate dhe marréveshje e cila rezulton nga kjo
rregullore do té pérfshijé monitorimin dhe kontrollin financiar
nga Komisioni apo cilido pérfagésues i autorizuar nga ai dhe
pér revizione nga Gjyqi i Auditoréve, i cili mund té béhet aty
pér aty nése éshté e domosdoshme.

KAPITULLI VI

DISPOZITAT PERFUNDIMTARE

Neni 38

(") OJ L 312, 23.12.1995, f. 1.
(») OJ L 292, 15.11.1996, f. 2.
() OJ L 136, 31.5.1999, f. 1.



Direktivat teknike

Pér té ndihmuar implementimin e késaj Rregullore, Komisioni
do té hartoj direktivat jodetyruese né konsultim me pérgjegjésit
bankar.

Neni 39

Dispozité kalimtare

Certifikatat e akreditimit té léshuara para 1 Janarit 2010 mund té
mbesin té vlefshme deri né datén e skadimit té tyre, por jo mé
voné se 31 Dhjetor 2014. Kjo Rregullore, megjithaté, do té
zbatohet né rast té vazhdimit apo pértéritjes sé tyre.

Neni 40

Rishqyrtimi dhe raportimi

Deri mé 2 Shtator 2013, Komisioni do t'i parashtroj Parlamentit
dhe Késhillit Evropian njé raport né lidhje me zbatimin e késaj
Rregullore, Direktivés 2001/95/EC dhe cilitdo tjetér instrument
relevant té Komunitetit i cili e adreson mbikéqyrjen e tregut. Ky
raport, né ményré té vecanté, do té analizon qéndrueshmériné e
rregullave té Komunitetit né fushén e mbikéqyrjes sé tregut.
Nése éshté e pérshtatshme, ai do té shogérohet me propozime
pér ndryshimin dhe/apo konsolidimin e instrumenteve né fjalé,
né interes té rregullimit dhe thjeshtésimit mé té miré. Do té
pérmbaj njé vlerésim té zgjerimit té fushéveprimit té Kapitullit
IIT té késaj Rregullore pér té gjitha produktet.

Deri mé 1 Janar 2013, dhe ¢do té pestin vit qé andej e tutje,
Komisioni, né bashképunim me Shtetet Anétare do té prodhoj
dhe t'i parashtroj Parlamentit dhe Késhillit Evropian njé raport
pér implementimin e késaj Rregullore.

Neni 41

Ndéshkimet

Shtetet Anétare duhet té formulojné rregullat pér ndéshkimin e
operatoréve ekonomik, té cilat mund té pérfshijné sanksionime
kriminale pér shkelje serioze, té aplikueshme ndaj shkeljeve té
dispozitave té késaj Rregullore dhe té ndérmarrin té gjitha
masat e domosdoshme qé ato té zbatohen. Kéto ndéshkime
duhet té jené efektive, proporcionale dhe shkéshilluese dhe
mund té ashpérsohen nése operatori relevant ekonomik ka
shkaktuar mé herét shkelje té ngjashme té provizioneve té késaj
Rregullore. Shtetet Anétare do ta njoftojné Komisionin pér kéto
dispozita deri mé 1 Janar 2010 dhe do ta njoftojné até pa vonesé
pér ¢farédo ndryshimi pasues i cili mund t'i afektoj ato.

Neni 42
Amendament pér Direktivén 2001/95/EC
Neni 8(3) i Direktivés 2001/95/EC do té zévendésohet me tekstin
vijues:

'3. NE& rastin e produkteve gé paraqgesin rrezik serioz, autoritetet
kompetente me kohé do té ndérmarrin masat e duhura té
referuara né paragrafin 1(b) deri te (f). Ekzistimi i rrezikut serioz
do té pércaktohet nga Shtetet Anétare, duke e vlerésuar secilin
rast individual sipas meritave té tij dhe duke marré parasysh
direktivat e referuara né pikén 8 té Aneksit II.

Neni 43
Shfuqizim

Rregullorja (EEC) nr. 339/93 népérmjet késaj shfugizohet dhe do
té jeté e efektshme prej datés 1 Janar 2010.
Referencat pér Rregulloren e shfuqgizuar do té interpretohen si
referenca pér kété Rregullore.
Neni 44

Hyrja né fuqi
Rregullorja do té hyjé né fuqgi né ditén e 20-té pas publikimit té
saj né Zhurnalin Zyrtaré té Unionit Evropian.

Ajo do té zbatohet prej datés 1 Janar 2010.

Kjo Rregullore do té jeté detyruese né térésiné e saj dhe drejtpérdrejté e aplikueshme né té gjitha Shtetet Anétare.

E pérfunduar né Strasburg, 9 Korrik 2008.

Pér Parlamentin Evropian
Presidenti

H.-G. POTTERING

Pér Késhillin
Presidenti

J.-P.JOUYET
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ANEKSI T

Kérkesat e aplikueshme pér organizmin qé do té njihet sipas Nenit 14

1. Organizmi i njohur sipas Nenit 14 té Rregullores (organizmi), do té themelohet brenda Komunitetit.

2. Sipas kushtetutés sé organizmit, organizmat nacional pér akreditim brenda Komunitetit do té titullohen si anétaré té saj, me kusht qé ata t'i respektojné
rregullat dhe objektivat e organizmit dhe kushtet e tjera té formuluara kétu dhe ashtu sig jané pajtuar me Komisionin né marréveshjen kornizé.

3. Organizmi do t'i konsulton té gjithé pérgjegjésit bankar relevant.
4. Organizmi do t'i ofron anétaréve té tij shérbime pér vlerésimin e simotrave duke kénaqur kérkesat e Nenit 10 dhe 11.

5. Organizmi do té bashképunoj me Komisionin né pajtueshméri me kété Rregullore.



1.

3.

ANEKSI II
Shenja CE

Shenja CE do té pérbéhet nga inicialet 'CE' e cila do té marré kété formé:
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Nése shenja CE zvogglohet apo zmadhohet, atéheré proporcionet e dhéna né vizatimin e shkallézuar né paragrafin 1 do té

respektohen.

Aty ky legjislacioni specifik nuk imponon dimensione specifike, shenja CE do té jeté sé paku 5 mm e larté.



